
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Fifth Mehl: 

ਬਹੁ ਰੰਗ ਮਾਇਆ ਬਹੁ ਬਬਬਿ ਪਖੀ ॥ 
I have gazed upon the many forms of Maya, in so many ways. 

ਕਲਮ ਕਾਗਦ ਬਿਆਨਪ ਲਖੀ ॥ 
With pen and paper, I have written clever things. 

ਮਹਰ ਮਲੂਕ ਹਇ ਦਬਖਆ ਖਾਨ ॥ 
I have seen what it is to be a chief, a king, and an emperor, 

ਤਾ ਤ ਨਾਹੀ ਮਨੁ ਬਤਿਪਤਾਨ ॥੧॥ 
but they do not satisfy the mind. ||1|| 

ਿ ਿੁਖੁ ਮ ਕਉ ਿੰਤ ਬਤਾਵਹੁ ॥ 
Show me that peace, O Saints, 

ਬਤਿਿਨਾ ਬੂਝ ਮਨੁ ਬਤਿਪਤਾਵਹੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
which will quench my thirst and satisfy my mind. ||1||Pause|| 

ਅਿੁ ਪਵਨ ਹਿਬਤ ਅਿਵਾਰੀ ॥ 
You may have horses as fast as the wind, elephants to ride on, 

ਚਆ ਚੰਦਨੁ ਿਜ ਿੁੰਦਬਰ ਨਾਰੀ ॥ 
sandalwood oil, and beautiful women in bed, 

ਨਟ ਨਾਬਟਕ ਆਖਾਰ ਗਾਇਆ ॥ 
actors in dramas, singing in theaters 

ਤਾ ਮਬਹ ਮਬਨ ਿੰਤਖੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥੨॥ 
- but even with them, the mind does not find contentment. ||2|| 

ਤਖਤੁ ਿਭਾ ਮੰਡਨ ਦਲੀਚ ॥ 
You may have a throne at the royal court, with beautiful decorations and soft 
carpets, 

ਿਗਲ ਮਵ ਿੁੰਦਰ ਬਾਗੀਚ ॥ 
all sorts of luscious fruits and beautiful gardens, 



ਆਖੜ ਬਬਰਬਤ ਰਾਜਨ ਕੀ ਲੀਲਾ ॥ 
the excitement of the chase and princely pleasures 

ਮਨੁ ਨ ਿੁਹਲਾ ਪਰਪੰਚੁ ਹੀਲਾ ॥੩॥ 
- but still, the mind is not made happy by such illusory diversions. ||3|| 

ਕਬਰ ਬਕਰਪਾ ਿੰਤਨ ਿਚੁ ਕਬਹਆ ॥ 
In their kindness, the Saints have told me of the True One, 

ਿਰਬ ਿੂਖ ਇਹੁ ਆਨੰਦੁ ਲਬਹਆ ॥ 
and so I have obtained all comforts and joy. 

ਿਾਿਿੰਬਗ ਹਬਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I sing the Kirtan of the Lord's 
Praises. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ॥੪॥ 
Says Nanak, through great good fortune, I have found this. ||4|| 

ਜਾ ਕ ਹਬਰ ਿਨੁ ਿਈ ਿੁਹਲਾ ॥ 
One who obtains the wealth of the Lord becomes happy. 

ਪਿਭ ਬਕਰਪਾ ਤ ਿਾਿਿੰਬਗ ਮਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ ॥੧੨॥੮੧॥ 
By God's Grace, I have joined the Saadh Sangat. ||1||Second Pause||12||81|| 

 


